
"Я Лю Чжэньчжэнь, сэр. Приятно познакомиться" Представилась Чжэньчжэнь с почтительным
поклоном.

"Она моя младшая сестра. Ее личность была раскрыта, поэтому мне пришлось взять ее с собой"
Добавил Лю Е, погладив ее по голове. "Я могу вывести ее, если лидер Ху пожелает"

Он уже испытал взрывной характер лидера Ху, так что лучше было не вмешивать в это
Чжэньчжэнь. Жаль, что карты были не у него.

"Нет!" Тут же возразила Чжэньчжэнь и крепко обняла его. "Я никуда не уйду!"

Ху Юэ и Лю Е побледнели, посмотрев на лидера Ху и удивились, увидев улыбку на его лице.

"Ты, должно быть, та девушка, которая подбежала к ним в разгар перестрелки, верно?"
Спокойно спросил лидер Ху. "Тебе не было страшно?"

"Да, но, когда я увидела Старшего Брата, мое тело двигалось само по себе. Я знаю, что это
было глупо, он уже сделал мне выговор за это" Честно ответила Чжэньчжэнь. "Если полиция
будет задавать вопросы, я могу дать показания в его пользу. Он только защищал себя и
Старшую Сестру."

"Это очень мило с твоей стороны, но не волнуйся. Я только что разговаривал по телефону с
комиссаром, и у твоего брата не будет неприятностей" сообщил лидер Ху, заставив глаза
Чжэньчжэнь заблестеть.

"Это здорово! Он просто делал свою работу, и они были теми, кто напал первыми"
Взволнованно крикнула Чжэньчжэнь. "Спасибо за помощь, сэр!"

"Всегда пожалуйста" Мягко ответил лидер Ху. "Если хочешь, можешь называть меня дядя Ху.
Сэр звучит слишком официально."

"Ох! Хорошо, дядя Ху" Нетерпеливо кивнула Чжэньчжэнь. "Тогда дядя Ху может называть меня
Чжэньчжэнь"

Лю Е потерял дар речи. В этом мире не было ни одного человека, который мог бы так назвать
Лидера Ху, даже его собственные племянницы и племянники. Все общение между ними не
имело смысла. Разве он не должен был вместо этого ругать Ху Юэ?

"Конечно. Чжэньчжэнь, у меня есть к тебе вопрос" Заговорил лидер Ху, наконец раскрыв свои
намерения. "Насколько вы близки со своим братом?"

"Черт..." Мысленно выругался Лю Е, ему не нравилось, к чему все идет.

Чжэньчжэнь, не колеблясь, обняла его за руку и ответила "Мой Старший брат — это все для
меня. Мы сделали бы все друг для друга"

Лидер Ху одобрительно кивнул, когда, наконец, посмотрел на Лю Е: "У вас двоих такая
хорошая связь. Лю Е, я доволен тем, как ты справился с ситуацией. Несмотря на то, что моя
дочь совершила ошибку, оставив своих охранников, ты хорошо ее защитил. Я рад, что деньги,
которые мы тебе платим, не пропадают даром"

"Благодарю вас, сэр. Я сделал то, что ты должен был сделать" Вежливо ответил Лю Е, стараясь
сохранять спокойствие. Он знал, что это подозрительно, и следующие слова Лидера Ху только



подтвердили его догадку.

"В любом случае, вы двое должны оставаться у нас, пока мы не убедимся, что вы в
безопасности. Теперь, когда вы по всем новостям, будет лучше, если вы не будете
высовываться, пока мы не выясним, кто стоял за этим нападением" Предложил лидер Ху,
заставив Лю Е наконец вмешаться.

"Я не возвращаюсь к своим обязанностям в полном объеме" Заявил Лю Е. "Меня пригласила Ху
Юэ, и я буду работать с ней над ее проектом. Я больше не буду брать дополнительную работу,
так как хочу проводить больше времени со своей сестрой"

Улыбка лидера Ху исчезла, но он все равно кивнул: "Все в порядке, пока ты обеспечиваешь ее
безопасность"

Затем он нажал кнопку на своем столе, и сразу после этого вошел дворецкий. "Да, сэр?"

"Отведи, пожалуйста, Лю Е и его сестру в гостевые комнаты наверху" Приказал лидер Ху,
бросив взгляд на Лю Е. "Я хотел бы поговорить со своей дочерью наедине"

"Вместо этого ты можешь привести их в мою комнату" Ху Юэ изменила приказ. "Я хочу
поговорить с ними позже"

"Да, мисс"

Было очевидно, что лидеру Ху не понравился его ответ, Лю Е должен был быть твердым с
такими людьми, как он. Этот человек без колебаний подумал о том, чтобы использовать
Чжэньчжэнь против него. Если он не будет осторожен, то вернется обратно в темный мир, но
на этот раз безвозвратно.

Когда они вышли из офиса, Ху Юэ, не колеблясь сделала предупреждение. "Лю Е работает на
меня. Не думай, что я собираюсь одолжить его тебе."

"Кто знает, может быть, однажды он решит заняться какой-нибудь добровольной работой"
Ответил лидер Ху, пожимая плечами. "Мы вернемся к этой теме позже. А сейчас мне нужно
найти человека, который нацелился на тебя. Я полагаю, ты добыла для меня кое-какую
информацию, верно?"

Лицо Ху Юэ потемнело, но спорить с отцом было бессмысленно. Он всегда найдет способ
получить то, что хочет. Чжэньчжэнь была слишком невинна и чиста, чтобы понять его тактику.

"Мастер Ян" Ху Юэ сообщила имя, не раскрывая его истинную цель. "Мы не можем полностью
доверять его словам, но так звали клиента, которого он мне назвал. Босс этой группы
наемников должен знать больше. У них было оружие и снаряжение военного образца, но при
этом они обладали посредственными навыками, так что, я думаю, это их клиент предоставил
их. У него должно быть какое-то отношение к военным."

Лидер Ху нахмурился и потянулся к телефону. "Хорошо, я понял. Ты можешь идти"

Часть ее хотела ударить его по лицу, но она сдержалась, направляясь к дверям. Ее отец
никогда не был добр к ней, всегда был либо суров, либо холоден.

"Еще кое-что" Крикнул лидер Ху, когда она уже собиралась уходить. "Обязательно задержи Лю



Е как можно дольше. Если ты сможешь подружиться с его сестрой и удержать ее здесь, у него
будет больше шансов остаться. Когда ты возьмешь после меня бразды правления, он станет
хорошим помощником"

———

"Странно..."

Комната Ху Юэ была такой же, какой ее помнил Лю Е, кабинет соединялся со спальней, но
что-то его беспокоило. Он прошелся по комнате и вдруг почувствовал что-то знакомое. Он не
знал, что это было, но не мог избавиться от этого чувства.

В некоторых частях офиса оно было сильнее, а в других - слабее. В конце концов он нашел его
источник и остановился перед картиной с изображением леса, висящей на стене.

Он прикоснулся к холсту, но ничего не произошло, кроме растерянных взглядов Чжэньчжэнь.

"Старший Брат, что-то случилось?" Спросила Чжэньчжэнь, остановившись рядом с ним. "Ты
расхаживал туда-сюда в полной тишине"

"Ты тоже это чувствуешь?"

"Чувствую что?" Спросила Чжэньчжэнь, поднося руку ко лбу. "У тебя, кажется, нет
температуры… Может быть, ты поранился раньше?"

Это определенно не было иллюзией. Он все еще что-то чувствовал, но просто не мог это
описать.

"Не волнуйся, я в порядке" Заверил Лю Е, проверяя обратную сторону картины. Как он и
думал, на каждом углу был датчик. Если бы он снял его без надлежащих инструментов, Ху Юэ
была бы немедленно уведомлена.

"За ней должен быть сейф..." Лю Е пробормотал что-то себе под нос, когда дверь резко
открылась, заставляя его пока сдаться. Он не мог просто попросить Ху Юэ открыть для него
сейф.

"Что ты делаешь?" Спросила Ху Юэ подходя сзади, и они оба обернулись с невинными
выражениями на лицах.

"Мы осматривали картину" Небрежно ответила Чжэньчжэнь, подходя к ней. "Что тебе сказал
дядя Ху?"

Ху Юэ нежно обняла ее и ответила: "Я сообщила некоторые подробности о нападении, а затем
он сказал мне хорошо заботиться о тебе, что я и планировала сделать с самого начала. Ты
теперь моя младшая сестренка, помнишь?"

"Хе-хе" Хихикнула Чжэньчжэнь, прежде чем оглянуться на Лю Е. "Но как же мои лекции? Или
наша одежда. Дядя Ху сказал, что мы должны остаться здесь, но у нас нет ничего из наших
вещей."

"Хм, я отвезу тебя завтра, чтобы собрать все твои вещи. Было бы неплохо, если бы мы взяли с
собой больше людей" Предложила Ху Юэ. "Что касается твоих занятий, я не думаю, что ты
сможешь посещать их в ближайшем будущем. Ты была во всех новостях, так что я уверен, что



наши враги могут подумать, что ты связана с нами. Слишком опасно позволять тебе бродить
одной."

Это было еще более опасно, зная, что они могут использовать ее, чтобы добраться до Лю Е.

"На данный момент, как насчет того, чтобы я одолжила кое-что из своей одежды? У нас
должен быть одинаковый размер, если мои глаза не ошибаются" Добавила Ху Юэ, проверяя
Чжэньчжэнь. "У меня также может быть несколько моих старых бикини из средней школы.
Они идеально подошли бы тебе"

"Ах! Бассейн!" Воскликнула Чжэньчжэнь с волнением. "Я бы с удовольствием!"

"Конечно! Давай..."

"Ху Юэ, можно тебя на секунду?" Лю Е прервал ее, когда подошел к окну. Он мог видеть
огромные сады, где он тренировался в своих навыках, но все это было в прошлом.

Когда она подошла, он схватил ее за запястье и, притворившись, что целует в шею, прошептал:
"Я знаю планы твоего отца. Если я почувствую, что моя сестра находится в какой-либо
опасности, оставаясь здесь, я заберу ее, и вы никогда больше нас не увидите. Я надеюсь, ты это
понимаешь."

Ху Юэ посмотрела на него с улыбкой и тоже наклонилась к его уху, но вместо этого поцеловала
его по-настоящему.

"Если мой отец причинит ей какую-либо боль, я заставлю его уйти в отставку в гроб.
Достаточно ли моей решимости удержать тебя со мной?"
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